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1 Smlouva  
Tuto smlouvu o správě aktiv uzavírají ke dni podpisu společnost Rockwell Automation s.r.o., se sídlem na adrese Argentinská 
1610/4, 170 00 Praha 7, Česká Republika, IČ 48590631 (dále jen „Rockwell“) na jedné straně a Povodí Odry, státní podnik, se 
sídlem na adrese  Varenská 3101/49, 701 23 Ostrava, Česká Republika, IČ 70890021 (dále jen Povodí Odry) na straně druhé. 

Sjednává se následující: 

VÝKLAD a DEFINICE 

i. Pracovní den znamená [pondělí až pátek] včetně, s výjimkou státních svátků.  

ii. Pojmy v množném čísle zahrnují i jednotné číslo a naopak. Pojmy vyjádřené v určitém rodě zahrnují všechny rody a 
pojmy označující osoby zahrnují i právnické osoby. 

iii. Nadpisy jsou použity pouze pro usnadnění a nemají vliv na výklad smlouvy. 

iv. Tato smlouva (v platném znění) zahrnuje přílohy a dodatky (v platném znění), které ve všech ohledech tvoří součást této 
smlouvy. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že porušení přílohy nebo dodatku je porušením této smlouvy. 

v. Odkaz na odstavec, článek nebo přílohu v této smlouvě se vztahuje pouze k takovému určitému odstavci, článku nebo 
příloze. 

vi. Zákon, zákonné ustanovení nebo úmluva zahrnují případné konsolidované znění, novelizaci, změnu nebo náhradu 
takového předpisu. 

vii. „Smluvní strana“ nebo „smluvní strany“ této smlouvy jsou Povodí Odry a/nebo společnost Rockwell.  

viii. Odkaz na „zařízení“ zahrnuje hardware i software. 

ix. Smlouva zahrnuje tento dokument obsahující smlouvu, návrh, příručku i případný dokument vytvořený později v rámci 
každoročního přezkumu. 

2 Předmět smlouvy 
Společnost Rockwell bude poskytovat hardwarové služby a služby údržby pro zařízení uvedené v přehledu podporovaného 
zařízení v rámci instalované báze v oddílu 2 Přehled zařízení v příručce k smlouvě o správě aktiv – dokument B Smlouva o správě 
aktiv. 

Uvedené hardwarové služby a služby údržby jsou: 

i. Přehled podporovaného zařízení v rámci instalované báze podle vymezení v oddílu 2 Přehled zařízení v příručce k 
smlouvě o správě aktiv – dokument B. 

ii. Řízení náhradních dílů podle vymezení v oddílu 3 Služby správy aktiv v příručce k smlouvě o správě aktiv – dokument 
B. 

iii. Služby vzdálené podpory podle vymezení v oddílu 3 Služby online a telefonické podpory v příručce k smlouvě o správě 
aktiv – dokument B. 

iv. Technické služby přímo na místě podle vymezení v oddílu 5 Služby přímo na místě v příručce k smlouvě o správě aktiv 
– dokument B 

Výše uvedené hardwarové služby a služby údržby jsou poskytovány za zde uvedených podmínek, které zahrnují podmínky 
vymezené v této smlouvě nebo přílohách a dodatcích. 

2.1 Výjimky 
Společnost Rockwell na základě této smlouvy neponese odpovědnost za údržbu aplikačního softwaru uživatele, pokud není 
uvedeno jinak v oddílu 4 Služby online a telefonické podpory v příručce k smlouvě o správě aktiv – dokument B Smlouvě o 
plánované údržbě. 

3 Doba trvání a ukončení smlouvy 
Tato smlouva nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2019 (dále jen „datum začátku platnosti“) a zůstává v platnosti po dobu5(pěti)let 
(dále jen „počáteční doba platnosti“). Smlouva bude automaticky prodloužena o následná po sobě jdoucí období v délce jednoho 
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(1) roku, dokud některá smluvní strana nepodá druhé smluvní straně písemnou výpověď nejméně šedesát (60) dnů před uplynutím 
počáteční doby platnosti nebo následných po sobě jdoucích období. 

3.1 Ukončení smlouvy z určitého důvodu 
Bez ohledu na výše uvedená ustanovení v článku 3 je kterákoliv smluvní strana oprávněna okamžitě tuto smlouvu vypovědět na 
základě písemné výpovědi druhé smluvní straně, pokud: 

i. druhá smluvní strana trvale porušuje nebo podstatným způsobem poruší některé z ustanovení této smlouvy a v případě, 
že je takové porušení možné napravit, porušení nenapraví do čtrnácti (14) dnů od obdržení písemného oznámení, ve 
kterém jsou uvedeny úplné údaje o porušení žádost o jejich nápravu; 

ii. zástavní věřitel převezme určitý majetek nebo aktiva druhé smluvní strany nebo je pro určitý majetek nebo aktiva druhé 
smluvní strany určen insolvenční správce; 

iii. druhá smluvní strana učiní dobrovolné vyrovnání s věřiteli nebo je jí zřízena správa konkurzní podstaty; 

iv. druhá smluvní strana vstoupí do likvidace (s výjimkou případů, kdy je tomu tak za účelem fúze, rekonstrukce nebo jiné 
reorganizace a způsobem, že společnost, jež je výsledkem reorganizace, účinně souhlasí s tím, že bude vázána touto 
smlouvou nebo převezme povinnosti, které dotyčné druhé smluvní straně stanovuje tato smlouva); nebo 

v. druhá smluvní strana přestane vykonávat činnost nebo hrozí, že přestane vykonávat činnost 

Právy vypovědět tuto smlouvu uvedenými v tomto článku nejsou dotčena případná jiná práva nebo nápravná opatření kterékoliv 
smluvní strany v souvislosti s takovým (případným) porušením nebo jiným porušením smlouvy. 

3.2 Ukončení smlouvy bez uvedení důvodu 
Nehledě na výše uvedená ustanovení tohoto článku 3 může Povodí Odry tuto smlouvu kdykoliv vypovědět bez uvedení důvodu na 
základě písemné výpovědi s výpovědní lhůtou v délce šedesáti (60) dnů, přičemž vrátí veškeré zásoby vlastněné společností 
Rockwell a uhradí poplatek za předčasné ukončení podle následující tabulky 

Od data začátku platnosti 
smlouvy 

Poplatek za 
ukončení 

+ jeden rok 50 %  

+ dva roky 30 % 

+ tři roky 15 % 

+ čtyři roky 10 % 

+ pět let 5 % 

Poplatek za ukončení se vypočítá ze zbývající hodnoty smlouvy 

Kromě poplatku za ukončení, který má být zaplacen podle výše uvedené tabulky, se vybírá poplatek za ukončení ve výši 30 % z 
ceny podle ceníku za díly, které byly zařazeny nově do zásob vlastněných společností Rockwell v předchozích 2 letech od data 
ukončení smlouvy. Díly vyměněné ve stávajících zásobách se nepovažují za nově zařazené. 

3.3 Povinnosti při předčasném ukončení smlouvy bez udání důvodů 
3.3.1 Vrácení zásob vlastněných společností Rockwell 
Povodí Odry má odpovědnost za včasné vrácení (do 30 kalendářních dnů) veškerých zásob vlastněných společností Rockwell 
nacházejících se přímo na místě ve stanovených lokalitách Povodí Odry a nese odpovědnost za veškeré přepravní náklady, cla a 
daně související s vrácením takových položek do centra náhradních dílů společnosti Rockwell nacházejícího se v Evropě. 

3.3.2 Budoucí povinnosti 
Při ukončení této smlouvy z jakéhokoliv důvodu  při splnění ostatních podmínek uvedených v této smlouvě a v souladu s případnými 
právy či povinnostmi vzniklými před ukončením smlouvy nebude mít žádná smluvní strana na základě této smlouvy žádné další 
povinnosti vůči druhé smluvní straně. 
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4 Záruky 

4.1 Služby 
Společnost Rockwell zaručuje, že služby budou vykonávány přiměřeně kvalifikovanými pracovníky zaměstnanými nebo najatými 
společností Rockwell. 

4.2 Zařízení 
Zásoby P1 a C1 (hardware) –  Společnost Rockwell zaručuje, že hardwarové zařízení dodávané na základě této smlouvy 

bude bez vad materiálu, provedení a konstrukčních vad po dobu jednoho (1) roku od data 
dodání Povodí Odry. Na opravené nebo náhradní zařízení poskytované v důsledku záruky v 
tomto pododstavci se vztahuje obdobná záruka po dobu dvanácti (12) měsíců do data dodání 
Povodí Odry nebo po dobu zbývající z původní záruční doby pro takové konkrétní zařízení, 
pokud je tato zbývající doba delší. 

4.3 Nápravná opatření 
Nápravná opatření vyplývající z výše uvedených záruk se podle rozhodnutí společnosti Rockwell omezují na výměnu, opravu, 
opakované provedení nebo úpravu dotčeného zařízení nebo vystavení kreditu na kupní cenu dotčeného zařízení, a to až po 
případném navrácení takového zařízení podle pokynů společnosti Rockwell. Náhradní zařízení může být podle uvážení společnosti 
Rockwell nové, repasované, opětovně zpracované nebo renovované. Náklady na záruční servis prováděný na žádost Povodí Odry 
přímo na místě (zahrnující čas, cestovní náklady a výdaje vztahující se k takovým službám) hradí Povodí Odry. Tímto nejsou 
dotčeny záruky na služby a zařízení dodané v rámci separátních smluv. Výše uvedené bude výhradními nápravnými opatřeními 
pro jakékoliv porušení záruky. Přístup do závodu 

Povodí Odry umožní zaměstnancům společnosti Rockwell odpovídající přístup do závodu tak, jak je dohodnuto mezi smluvními 
stranami za účelem dohodnutých kontrol, a to výhradně za účelem plnění jejích povinností na základě této smlouvy, a poskytne 
veškeré nezbytné vybavení, mimo jiné včetně telefonu a parkování, za předpokladu, že zaměstnanci společnosti Rockwell dodržují 
všechny příslušné zásady bezpečnosti a ochrany zdraví a životního prostředí, zákonné pokyny pracovníků Povodí Odry a veškerá 
další příslušná pravidla, předpisy a zásady čas od času oznámené společnosti Rockwell a schválené společností Rockwell. 

5 Poplatky 
i. Poplatky za zařízení a služby údržby poskytované společností Rockwell na základě této smlouvy jsou stanovené v 

dokumentu A – návrhu smlouvy o správě aktiv za první rok počáteční doby platnosti a pouze následně (pozměněné níže 
uvedeným bodem (ii)). 

ii. Společnost Rockwell před každým výročím přezkoumá poplatky v závislosti na případných změnách ve struktuře a 
množství náhradních dílu a bude Povodí Odry písemně informovat o případných navrhovaných úpravách uvedených v 
dokumentu D – Každoroční přezkum. Zvýšení cen nabývá účinnosti pouze po dosažení písemné dohody mezi smluvními 
stranami a musí být v souladu s požadavky zákazníka na změny ve struktuře skladu a dle platných ceníků v době 
prováděných změn ve skladu. Pokud smluvní strany nemohou dosáhnout dohody, kterákoliv smluvní strana může druhé 
smluvní straně oznámit, že existuje spor o cenu (pro účely tohoto článku dále jen „oznámení sporu“). Není-li dosaženo 
dohody do 21 kalendářních dnů od oznámení sporu, uplatní se ceny platné v období bezprostředně předcházejícímu 
oznámení o ročním přezkumu. 

iii. Nehledě na výše uvedené budou poplatky sjednány znovu vždy, když se tato smlouva má začít vztahovat na další 
zařízení a služby údržby v souladu s příručkou k smlouvě o správě aktiv – dokument B. Případné změny dohodnuté v 
důsledku těchto jednání musí být vyhotoveny písemně a podepsány smluvní stranami tak, jak je uvedeno v dokumentu 
D – Každoroční přezkum. Existující záruky na ZAŘÍZENÍ jsou kompenzovány tím, že jsou další poplatky odloženy až do 
příštího výročí. 

iv. Při změnách ve struktuře a množství náhradních dílů vystaví Povodí Odry objednávku nebo podepíše dodatek smlouvy 
za účelem pokračování smlouvy s novou cenovou strukturou k ročnímu výročíSpolečnost Rockwell musí obdržet 
objednávku nebo dodatek smlouvy před datem výročí, pokud se obě smluvní strany písemně nedohodly na prodloužení 
termínu dodání objednávky nebo dodatku smlouvy o 28 dní. Na opožděné objednávky nebo podpis dodatku smlouvy 
vystavené Povodím Odry v den výročí nebo následně se bude vztahovat další správní poplatek za reaktivaci ve výši až 
5 % ročního poplatku uvedeného v oddílu 4 Obchodní ustanovení ve smlouvě o správě aktiv – dokument A Návrh. 

Pro objednávky, které nejsou obdrženy do data ročního výročí, se zavádějí následující pokuty: 
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Objednávka nebo podpis dodatku smlouvy za účelem obnovení obdržená do data ročního výročí Cena 
uvedená výše 

Objednávka nebo podpis dodatku smlouvy za účelem obnovení obdržená do data ročního výročí + 60 dnů
 +3% navýšení uvedené ceny 

Objednávka nebo podpis dodatku smlouvy za účelem obnovení obdržená po datu ročního výročí+ 60 dnů
 +5% navýšení uvedené ceny 

v. Není-li objednávka nebo podpis dodatku smlouvy obdržen do 60 dnů, považuje se to za nesouhlas s provedenými 
změnami, které budou anulovány s okamžitou platností. 

6 Faktury 
Pokud společnost Rockwell neschválí písemně jinak, je splatnost třicet (30) dnů od data vystavení faktury. Společnost Rockwell si 
vyhrazuje právo pozastavit případné další plnění na základě této smlouvy o správě aktiv nebo jinak v případě, že platba není 
provedena v době splatnosti. Bez souhlasu společnosti Rockwell není povoleno provádět platbu započtením. K fakturám po 
splatnosti budou naúčtovány úroky ve výši dvou procent (2 %) za měsíc (při dodržení případného limitu stanoveného platnými 
zákony). 

7 Omezení odpovědnosti 
Žádná smluvní strana za žádných okolností nenese vůči druhé straně odpovědnost za následnou nebo nepřímou škodu či ztrátu, 
mimo jiné včetně ušlého zisku, ztráty příjmu, ztrátu možnosti používat nebo ztrátu produkce. Maximální souhrnná odpovědnost 
smluvních stran vztahující se ke všem ostatním nárokům a závazkům, včetně povinností na základě jakéhokoliv náhrady škody, 
bez ohledu na to, zda je pojištěná či nikoliv, s výjimkou nároků třetích stran za újmu na zdraví (včetně úmrtí), nepřekročí výši 
ročního poplatku uvedeného v oddílu 4 Obchodní ustanovení ve smlouvě o správě aktiv – dokument A Návrh. Tato vyloučení a 
omezení odpovědnosti platí bez ohledu na případné jiné rozporné ustanovení a bez ohledu na formu povinnosti, smluvní či 
mimosmluvní, zákonnou nebo jinou (a to včetně nedbalosti i objektivní odpovědnosti). 

8  Kontrola vývozu 
Zařízení a související materiály dodávané nebo licencované na základě této smlouvy mohou podléhat různým zákonům a 
předpisům o vývozu. Povinností vývozce je takové zákony a předpisy dodržovat. Bez ohledu na případná jiná ustanovení v tomto 
dokumentu uvádějící opak, v případě, že zákony USA nebo místní zákony budou požadovat schválení vývozu nebo zpětného 
vývozu jakéhokoliv zařízení nebo související technologie, nelze dodávku provést, dokud takové schválení vývozu nebude k 
dispozici bez ohledu na případný jinak slíbený termín dodání. V případě, že některé požadované schválení vývozu bude odepřeno, 
společnost Rockwell bude zbavena dalších povinností ohledně prodeje a/nebo licence a dodávky zařízení, k němuž se vztahuje 
takové odepření, aniž by jí tím vznikla jakákoliv odpovědnost ve vztahu k Povodí Odry nebo jiné straně. Požadavky ohledně bojkotu 
se společnost Rockwell bude řídit pouze v rozsahu povoleném zákony Spojených států a v takovém případě jen podle svého 
uvážení. 

9 Odškodnění za duševní vlastnictví 
Společnost Rockwell zaplatí náklady a škody pravomocně přiznané v soudním řízení proti [zákazníkovizaložené na zjištění, že 
design nebo konstukce jakékoliv dodávané služby nebo zařízení porušují jakýkoliv patent, užitný vzor, autorská práva nebo 
ochrannou známku udělené nebo zapsané v zemi určení zásilky společnosti Rockwell, a to za předpokladu, že Povodí Odry: 

(i) neprodleně písemně informuje společnost Rockwell o údajném porušení;] 

(ii) udělí společnosti Rockwell výhradní právo obhajoby a urovnání sporu na náklady společnosti Rockwell; a 

(iii) poskytne všechny přiměřené informace a pomoc požadovanou za účelem obhajoby. 

Společnost Rockwell nenese žádnou odpovědnost za případné porušení, které vychází nebo vyplývá z následujícího: 

a. dodržování pokynů, specifikací nebo konstrukčních návrhů Povodí Odry;  

b. použití díla nebo produktů v procesu Povodí Odry nebo třetí strany; nebo  

c. kombinace s jiným zařízením, softwarem či materiály, které nedodala společnost Rockwell.  

Výše uvedené vyjadřuje jediné a výhradní povinnosti společnosti Rockwell v případě porušení duševního vlastnictví. 
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10 Vyšší moc 
Smluvní strana neponese odpovědnost za případnou ztrátu, škodu nebo prodlení vyplývající z toho, že neplnila tuto smlouvu z 
příčin mimo její přiměřenou kontrolu, mimo jiné včetně přírodních katastrof, opatření civilních nebo vojenských úřadů, požárů, 
stávek, potop, epidemií, karanténních omezení, válek, nepokojů, zpoždění v dopravě nebo dopravních embarg. V případě takového 
prodlení budou termíny plnění společnosti Rockwell prodlouženy o dobu přiměřeně nezbytnou k nahrazení takového prodlení, 
pokud společnost Rockwell ihned informuje Povodí Odry o události vyšší moci a přiměřeně se vynasnaží případné prodlení 
minimalizovat. Smluvní strana dovolávající se vyšší moci má povinnost vyšší moc prokázat. 

11 Řešení sporů, rozhodné právo a místní příslušnost 
Smluvní strany se v dobré víře vynasnaží případný spor bez prodlení vyřešit jednáním mezi zástupci, kteří jsou oprávněni spor 
řešit. Případný spor, který se jednáním nepodaří vyřešit, lze následně předložit příslušnému soudu v souladu s podmínkami 
uvedenými v této smlouvě. Tyto postupy jsou výhradními postupy pro řešení sporů mezi smluvními stranami. 

Tato smlouva a veškeré spory vyplývající z této smlouvy se řídí předpisy České republiky a podřídí se výhradní pravomoci soudů 
České republiky, přičemž se výslovně vylučují ustanovení Úmluvy OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží z roku 1980. 

12 Úplnost dohody 
Tato smlouva nahrazuje a ruší veškeré předchozí dohody mezi společností Rockwell a Povodí Odry v souvislosti s tímto 
předmětem.  

Sjednává se, že tato smlouva o správě aktiv, včetně dodatků a příloh, představuje celou dohodu mezi smluvními stranami a žádné 
změny ani dodatky nejsou účinné, pokud nejsou sjednány smluvními stranami a doloženy písemně. 

V případě jakéhokoli rozporu mezi ustanoveními textu této smlouvy a ustanoveními dodatků a příloh, jsou určující ustanovení textu 
této smlouvy. 

13 Bezpečnost a ochrana zdraví při práci 

13.1 Povinnosti společnosti Rockwell 
Společnost Rockwell bude dodržovat [místní předpisy upravující bezpečnost a ochranu zdraví při práci a pracovní dobu platné v 
zemi, kde se příslušný závod nachází] Technici společnosti Rockwell mají [uznávané osvědčení o bezpečnosti]. Technici 
společnosti Rockwell se v souladu s požadavky rovněž zúčastní místního úvodního zaškolení u Povodí Odry. 

Technici společnosti Rockwell jsou vybaveni osobními ochrannými pracovními prostředky (OOPP) uvedenými níže: 

Ochranná přilba 

Brýle 

Rukavice 

Bezpečnostní obuv 

Chrániče sluchu 

13.2 Povinnosti Povodí Odry 
Povodí Odry bude společnost Rockwell informovat o dalších požadavcích, pokud jde o OOPP, nad rámec výše uvedeného 
vybavení. 

Povodí Odry se zavazuje společnost Rockwell informovat o případných změnách místních předpisů o bezpečnosti a ochraně zdraví 
nebo změnách požadovaných OOPP. 

14 Závod Povodí Odry 
Adresa závodu Povodí Odry (dále jen Povodí Odry) je uvedena níže a bude zahrnovat případné další lokality, na kterých se smluvní 
strany čas od času písemně dohodnou: 

Povodí Odry  

Varenská 49 

701 23 Ostrava 
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Česká Republika 

15 Péče o zásoby vlastněné společností Rockwell a jejich údržba 

15.1 Přiměřené používání  
Pro případ, že společnost Rockwell má zajistit výměnu nebo opravu v důsledku nedbalosti Povodí Odry nebo zneužití dílů nebo z 
jiného důvodu mimo kontrolu společnosti Rockwell, s výjimkou běžného opotřebení, se sjednává, že si společnost Rockwell 
vyhrazuje právo fakturovat Povodí Odry přiměřené náklady na práci, cestovní náklady, a požadovaný materiál v souladu s 
aktuálními zveřejněnými cenami společnosti Rockwell platnými v době, kdy byla práce provedena. 

15.2 Pojištění 
Povodí Odry zajistí vhodné pojištění pojišťující ztrátu nebo škodu způsobenou u dílů vlastněných společností Rockwell a 
zahrnutých do zásob P1 v době, kdy se nacházejí u Povodí Odry nebo v přepravě mezi lokalitami. 

Pojištění Povodí Odry musí zahrnovat přepravu zařízení do opravárenského centra společnosti Rockwell, pokud zařízení, které 
má být opraveno, nebylo zpřístupněno společnosti Rockwell při dodání ekvivalentního dílu. 

15.3 Poplatek za pozdní vrácení a nevrácení  
Při pozdním vrácení bude naúčtován poplatek za pozdní vrácení. Pokud díl není vrácen do 30 dnů od obdržení ekvivalentního dílu, 
považuje se za chybějící díl a bude účtován poplatek za chybějící díl podle aktuálně sjednané ceny pro zákazníka. 

16 Důvěrnost informací a bezpečnost 
Každá smluvní strana bude udržovat v tajnosti veškeré dokumenty a informace (mimo jiné včetně informací o produktech, obchodní 
činnosti a strategii, klientech, složení) poskytnuté druhou smluvní stranou (dále jen „důvěrné informace“). Důvěrné informace budou 
používány pouze pro účely stanovené v této smlouvě a nebudou sdělovány žádným třetím stranám bez předchozího souhlasu 
smluvní strany, která tyto informace poskytla. 

Při ukončení této smlouvy nebo dříve, pokud to smluvní strana, která tyto informace poskytla, vyžaduje, budou takové důvěrné 
informace vráceny poskytovateli. 

Výše uvedená ustanovení se nevztahují na dokumenty a informace  

i. pokud stejné informace jsou nebo budou zveřejněny nebo jinak obecně zpřístupněny veřejnosti, nebo  

ii. u kterých přijímající smluvní strana může prokázat, že je měla řádně v držení před obdržením informací od druhé smluvní 
strany, nebo  

iii. které jsou přijímající smluvní straně zpřístupněny z nezávislého zdroje, aniž by došlo k porušení této smlouvy či zákona, 
nebo  

iv. které jsou přijímající smluvní stranou nezávisle vyvinuty bez použití důvěrných informací druhé smluvní strany. 

v. pokud příslušný soud nařídí zpřístupnění takových informací, přičemž v takovém případě bude přijímající smluvní strana 
neprodleně informovat smluvní stranu, která informace poskytla, o takovém nařízení, a přijímající smluvní strana se 
přiměřeně vynasnaží poskytnout smluvní straně, která informace poskytla, pomoc při ochraně důvěrnosti takových 
důvěrných informací  

Ustanovení tohoto článku zůstanou v platnosti i po ukončení této smlouvy po dobu pěti (5) let. 

17 Neuplatnění práva 
Skutečnost, že některá smluvní strana v určitém okamžiku nevymáhala dodržování některého z ustanovení této smlouvy, v žádném 
případě neovlivní její právo následně požadovat úplné plnění druhou smluvní stranou, ani skutečnost, že se smluvní strana vzdala 
svých nároků v souvislosti s porušením jakéhokoliv ustanovení, nelze považovat ani brát za vzdání se nároků v souvislosti s 
jakýmkoliv následným porušením takového ustanovení ani za vzdání se takového ustanovení jako takového. Případné vzdání se 
práv je účinné pouze v případě, že je vyhotoveno písemně. 

18 Oznámení 
Oznámení nebo jiný dokument, který má být doručen na základě této smlouvy, lze doručit nebo zaslat poštou první třídou jako 
doporučenou zásilku nebo faxem smluvní straně, která je adresátem, na adresy uvedené v této smlouvě nebo na případnou jinou 
adresu oznámenou smluvní stranou druhé smluvní straně v souladu s tímto článkem 15 
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Taková oznámení nebo dokumenty se považují za řádně doručené: 

• při osobním doručení okamžikem doručení; nebo

• při zaslání poštou od třetího pracovního dne po odeslání; nebo

• při zaslání faxem po uplynutí dvou hodin od odeslání.

Při prokazování doručení postačuje prokázat, že bylo doručení provedeno nebo že obálka obsahující takové oznámení nebo 
dokument byla řádně adresována a odeslána poštou vyplaceně první třídou jako doporučená zásilka nebo že potvrzení o provedení 
faxového přenosu uvádí úspěšný přenos faxové zprávy na správné číslo. 

19 Obecné 
Touto smlouvou spolu s případnými přímo souvisejícími písemnými specifikacemi nebo nabídkami společnosti Rockwell) se bude 
výhradně řídit prodej, poskytování nebo licencování veškerého zboží a služeb (mimo jiné včetně hardwaru, firmwaru a softwaru, 
produktů, školení, programování, údržby, technického řešení, dílů a opravárenských služeb – společně jen „produkty“) dodávaných 
na základě této smlouvy společností Rockwell. Žádná doplnění ani změny těchto obchodních podmínek nejsou pro žádnou smluvní 
stranu závazné, pokud nejsou sjednány písemně a podepsány oprávněnými zástupci obou smluvních stran. Smluvní strany 
výslovně odmítají případné jiné obchodní podmínky kterékoliv smluvní strany vytištěné na formuláři objednávky nebo jinde, pokud 
nejsou jinak v souladu s touto smlouvou. 

20 Omezení používání nebezpečných látek (RoHS) 
Nařízení Evropské unie o omezení používání nebezpečných látek (RoHS) 
Veškeré zákazníkem dodané zařízení (CFE) a zákazníkem specifikovaný materiál (CSM) bude splňovat všechna platná omezení 
pro materiál stanovená v RoHS. Pokud tomu tak není, zákazník bude Rockwell informovat před odesláním zásilky zákazníkem 
dodaného zařízení Rockwell. Zákazník bude hájit, odškodní a zbaví odpovědnosti Rockwell, jeho zástupce, zmocněnce a 
zaměstnance za veškeré nároky, škody, ztráty a výdaje, včetně poplatků za právní zastoupení, související s případnými požadavky 
nebo předpisy vyžadujícími tato omezení pro materiál u produktů nebo řešení. 

21 Osoby podepisující smlouvu o správě aktiv 

Sjednáno a podepsáno (ve dvojím vyhotovení – jeden originál pro Povodí Odry a jeden originál pro společnost Rockwell). 

Za Povodí Odry Za Rockwell 

Podpis  ............................................  Podpis  ...........................................  

(Jméno hůlkovým písmem) .......................  (Jméno hůlkovým písmem) ...........................  

Funkce  ............................................  Funkce  ...........................................  

Datum  ............................................  Datum  ...........................................  
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